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liŐ F1Z E T É S :
Egész ívre . 6 ft.
Fél évre ... 3 ft. 
Negyed évre 1 ft. 50 kr.

A lap szellemi részét 
illető küldemények a 
szerkesztőnek, anyagiak 
a laptulajdonosnak kül­

dendők.

XL3" ^—1.3
BIX

Egyes szám ára 10 kr.

Zorqbortiaq, 1898. évi december 20-án, keddei\.

BÁCSKA
megyei közérdekű politikai közlöny.

fflegjelen minden kedden és pénteken.

99. szám

XF@.

HIRDETÉSI DÍJ:
egy I hasábos petit sor io kr„ 
többszöri hirdetésnél olcsóbb.

Nyilttár sora 2j kr. 
Bélyegdíj minden hirdetésnél 

30 kr.
A hirdetések Bittermann 
Nándor könyv- és kőnyomdá­
jában és a szerkesztőnél fogad­

tatnak el.

Kéziratok nem küldetnek vissza.

Xi3‘

Hgyvs szám ára 10 kr.

©lőfizefési felhioás
a

Í.CSK uÄ-“
XXII. évfolyamára.

Az újév küszöbén ismét teljes bizalommal 
fordulunk tisztelt olvasóinkhoz, hogy bennünket 
úgy szellemileg, mint pedig előfizetések által 
anyagilag a jövőben is támogatni szíveskedjenek.

Fölöslegesnek tartjuk lapunk irányát bőveb­
ben fejtegetni. Az a cél, amelyet eddig követtünk 
s elérni igyekeztünk, vezérel bennünket továbbra 
is hírlapírói működésünkben.

A politikai irányunk igen természetesen a 
régi marad. A szabadelvű politikának voltunk 
mindig és maradunk is a hívei. Ez a politikai 
irány — nézetünk szerint — a jelen körűimé 
nyék között a legalkalmasabb arra, hogy magyar 
hazánk érdekei mindenek felett megvédessenek s 
hogy nemzeti önérzetünk, önállóságunk — nagy­
hatalmi állásunk megtartásával — kellőleg ér­
vényre jussanak.

Politikai működésünk mellett legfőbb fel­
adatunkat képezi, bogy mindenkoron hű szószólói 
legyünk vármegyénk és városunk speciális érde­
keinek. Mint vidéki sajtóorgánum nem gravitálunk 
annyira a központ felé, hogy lapunkat folyton 
csak országos dolgokkal töltsük meg. Nem, az 
ország ügyeinek kimerítő tárgyalása a fővárosi 
sajtóra tartozik; nekünk meg van a mi saját, 
szűkebb körünk, meg vannak a mi sajátos érde­
keink, a melyeknek támogatása, előmozdítása a 
vidéki sajtó elengedhetlen feladata.

Még egy körülményt akarunk kiemelni, újó 
lag hangsúlyozni. Hírlapírói működésünkben soha 
sem vezérel a jövőben sem a személyeskedés; 
a tiszta tárgyilagosság alapján állottunk eddig 
8 fogunk állani a jövőben is. Egyéni érdekeket 
nem szolgálunk, a legjobb meggyőződésünk szerint 
a közjó és a közérdek harcosai vagyunk.

E pár szóban jelezve lapunk irányát, vagyunk 
bátrak olvasóink bizalmát újólag kikérni.

6lő£izefési feltételek:
Helyben házhoz hordva vagy vidékre 

postán küldve :
Egész évre . . 6 frt.
Fél évre ... 8 frt.
Negyed évre . . 1 frt 50 kr.

Néptanítók számára :
Egész évre ... 4 frt.
Fél évre . . . . 2 frt.
Negyed évre ... 1 frt.
Előfizetési pénzek Bittermann Nándor 

és fia könyv- és kőnyomdájába küldendők.

A megyei bizottsági tagválasz­
tások.

Zombor, 1898. december 11.
A folyó hó 15-én megejtett vármegyei törvény­

hatósági tagválasztások eredményét, a hozzánk 
beérkezett tudósítások nyomán, a következőkben 
közöljük:

Adán: Nagypál József,
Latky József,
Kamocsai Lajos,
Aradszky Ulászló.

Apatinban : Deák Zsigmond,
Jellmann József,
Jeisel Henrik,
Wiederkehr Antal.

Bácsban: Tripolszky Béla.
Bács-Almáson: Vojnits István,

Fleckenstein Antal. 
Bács-Bresztovácon: Frittmann Miklós. 
Bács-Bnkinban : Diksz Lajos.
Bács-Csében: Dr. Schaffer József.
Bács-Doroszló : Farkas József.
Bács-Feketehegy: Id. Józsa János.
B.-Földvár: Lovász István,

Dejanov Lázár.
B.-Keresztnron: Léderer Gnsztáv,

dr. Simonovits Vilmos.
B.-Knlán: Dr. Ormay Kálmán,

Nágel Ede.

B -Madarason : Varga Sándor. 
B.-Novoszellón : Gróf Széchenyi Emil. 
B.-Petrovoszellón : Witz Ede,

Ekkert Gyula.
B.-Szent Tamáson : Blumenthál Dezső,

dr. Plávsiút Bozsidár. 
Ivanits Izidor, 
dr. Kéler Sándor. 

B.-Martonoson : Dr. Benedek István.
B. Topolyán : Koch Bernát,

dr. Cziráky Gábor.
B.-Újfalun : Medveczky Károly.
B. Vaskuton : Szatmáry József.
Bajmokon : Budánovits Árpád.

Ifj. Mayer Márton.
Bajsán : Vojnits József.
Baraeskán : Novák Ferenc.
Bezdánban : Csirszka Konrád,

Molnár Ferenc.
Bikityen : Ifj. Szutrély Lipót. 
Bodrogh-Monostorszeghen : Karácson Gyula. 
Bogojeván : Rákits Miklós.
Bulkeszen : Tessényi István.
Csantavéren : Földi Mátyás,

Rekvényi János.
Csávolyon : Auer Ferenc.
Cservenkán : Dr. Lelbach László,

Szauer Ferenc.
Csonoplyán : Deák Andor,

Rausch Mátyás.
Csurogbon : Zákó Milán,

Sztojadinovits Vazul.
Dautován : Mentényi Sándor.

Szabó József.
Deszp.-szt-Ivánon : Szkálin Benő. 
Felső-Kovilon : Wenninger Mihály. 
Felső-Szeui Ivánon : Szedressy Károly. 
Filipován : Gyarmathy Ferenc.
Gajdobrán: Fischer Nándor.
Garán : Latinovits Gyula,

Peri ez Ádám.
Gákován : Tessényi Oszkár.
Goszpodincén: Petrovits Valér.
Gyurgyevón : Hoffmann Frigyes.
Hegyesen : Limbtk Pál.
Hódságbon : Szendy István,

Fucks József.
Jankovácon: Klanszky Ferenc,

Komáromi Gergely.
Járeken: Mezey Imre.
Karavukován : Herman István.
Katymáron : Mayer János.
Kátyún : Szaicb Gyula.
Kernyaján : Borovanszky Gyula.
Kis-Kéreu : Beron Fíilöp ifj.
Kiszácson : Micliajlovits Kornél.
Kollutlion : Gáspár Vendel.
Kovil Szent-Ivánon : Jaukovits Anatolije. 
Kueuráu: Reidl János.
Kunbaján : Brand Antal.
Melykuton : Knézy Brúnó.
Mobolon : Karakásevits Szimó,

Mikossevits Antal,
Raffay János dr.

Mosorinon: Eremits Milán.
Nerues-Militiesen : Kaich József,

Pál Antal.
Német-Palánkán: Hipp Dezső,

Klein Ferenc.
O-Becsén : Dr. Vlahovits Iván,

Tatics György,
Laczkovits Károly,
Dr. Szászy István,
Szűcs János.

Obrovácon: Hipp Dezső,
Maliin Károly.

O-Futtakon: Eigl József.
O-Kanizsán : Popovifs György,

Kávai Jakab,
Trenka István,
Bognár György.

0 Kéren : Dietrich Jakab.
O-Morovieán : Dembitz Vilmos,

Karai Sándor.
0 Palánkán : Bikár György.
O-Szivacoü: Jovánovits Mladen,

Zsupánseky Lyubomir. 
O-Sztapáron : Momirovits István,

Dr. Thim József.
O-Verbászon: Kiss Gyula.
Pacséron : Bárány Gyula.
Parabntyon: Szalay Károly.
Petrovácon: Kukavszky Mihály,

Pintérovits Jenő.
Piroson: Zsigmond Gyula.
Pivnicán: Lovassy Ödön,

Jusits Lajos.
Prigl.-Szent Ivánon: Ranscbenberger Adolf. 
Rác Militicsen : Szemző Károly.
Rigyicán: Grosser Géza.
Szántóván : Grosser Lajos 
Szeghegyen: Engelberger Benedek.
Szilbáson: Zarándy Zoltán.

Szóntán : Thurszky János.
Sztauisicson: Dr. Heller Ármin, 

Neszmirák Mátyás. 
Temerinben: Gruber Vince,

Varga István,
Bujdosó Pál.

Titelen: Szemző János.
Torzsán : Dr. Tessényi Pál. 
Tovarisován: Nikolits Aurél.
Turian : Horváth György.
Uj-Futtakon : Mihajlovits Sándor.
Uj Soóvén: Venetianer Sándor, 

Miskovits Lyubomir.
Uj Szivacon: Eimann Károly. 
Uj-Verbászon : Wagner György,

Hilkene Keresztély. 
Veprovácon: Schuch Károly.
Zentáu: Matkovits József,

Dr. Lovászy Andor,
Erdujbelyi Menyhért,
Dr. keceli Mészáros Géza,
Dr. Ellinger Jenő,
Braun Soma,
Kovács Mihály.

Zsablyán: Nikolits Izidor.
Három évre:

Bácsban : Riesz Jakab.
Bács Almáson : Ulrich Mihály.
Bács Földváron : Blazek Lajos. 
Bács-Kereszturon : Viszlovszky György. 
Bács Petrovoszellón : Muhi István. 
Szilbáson : Popovits M. Tódor.

A gyári és a nagyipar decen- 
trálása.

A nemzetgazdászat egészséges fogalma igényli, 
hogy kivált a nyerstermények feldolgozása tekin­
tetéből, a gyári és nagyipar egy központba, a 
fővárosba össze ne torlódjék, hanem, mint meg­
annyi éltető csatornák, a vidéki városokat is 
felkeressék, hol sok, lehet mondani legtöbb eset­
ben, inkább feltalálják létfeltételeik és felvirág­
zásuk biztosítását, mint a fővárosban.

Angliában például a gyárak olyan helyeken 
vannak, hol az üzem feltételei közel vannak, a 
terményeket mintegy helyben feldolgozzák, igy 
a kőszénkerületekben, a közeli vas miatt, létez­
nek hires vasmű és acélgyáraik és egész vidé­
keket elfoglalnak.

Nálunk valóban értelmetlen dolog, hogy 
nyersterményeinket feldolgozó gyáraink, a józan 
üzleti szempontot mellőzve, még most is Buda­
pestre gravitálnak, ámbár vasúti hálóink kiépítése 
és hajózásunk emelkedése folytán, immár olyan 
közlekedésünk van az ország minden pontjáról, 
hogy a teher mindenünnen könnyen közvetíthető. 
Csak vegyük a dolgot a maga valósága szerint, 
az üzem céljának és jövedelmezőségének megfe­
lelőbbnek találom, ha például a gőzmalom, szesz, 
keményítő, szóval minden nyers terményeinket 
feldolgozó gyár a nyers produkció közepében, 
künn az országban eregeti füstjét az égnek, mint 
a főváros félmillió lakossága között, távol a nyers­
termeléstől és igy távol létfeltételétől.

Az anyag szállítása a fővárosba, mivel az 
hulladékostul történik és a gyár távol van, sokkal 
többe jön, mintha az közvetlenül a szántóföld 
melletti közeli gyárban történik és a hulladékok 
ott helyben megmaradnak. Már ezek értékesítése 
is, például a trágya, moslék stb. a fővárosban, 
kivált az elsőé, igen prekázius dolog és sok el­
vesz, értéktelenül elpocsékolódik, mely az azt 
termelt szántóföldnek igen jól esnék. Elvül el 
kellene fogadni, hogy nyers terményeinket a 
vidéken feldolgozzuk és ha eddig, mint nagy 
anomáliát, földmivelési gyárainkat a fővárosban 
összpontosítottuk, ezután a vidékre kell azokat 
átteni, a hová tulajdonképpen valók.

A munkásviszonyok is indikálttá teszik gyári 
üzemeink decentrálását, mivel igaz ugyan, hogy 
nagy összetorlódás miatt nagyobb a munkakinálat, 
igen, de e nyomorult, a világ minden tájékáról 
a nélkülözés által idehajtott munkásanyag szel­
lemileg, de főleg anyagilag sokkal hátrább van 
a vidék munkásanyagánál, mely az igaz, eddigelé 
csak a főldmivelésnél lelt alkalamazást, de józan 
esze és Ítélő tehetségénél fogva, csakhamar elta­
nulja a gyári üzemnek fortélyait is.

A munkások élelmezése is sokkal köunyeb-



ben és olcsóbban eszközöltethetnék, a jó lakás 
és a bigiena feltételeinek sokkal inkább megle 
hetne a vidéken felelni, mint a fővárosban, hol 
az iszonyú összetorlódás miatt, mindezen felté­
teleknek nem lehet megfelelni, melyből azon 
ijesztő nyomor származik, mely a nagy és túl­
zsúfolt espóriumokban, mindenütt fellép.

A fentiek igazolására megemlítem cukorgyá­
rainkat, melyek magát a vidéket keresik fel és 
egy sincsen a fővárosban, mivel a nyers anyag 
szállítása miatt, nem is lehet; kevésbbé a többi, 
nyers terményeket feldolgozó gyáraink is, mind 
azon helyzetben vannak és mégis a fővárost ke­
resik fel leginkább. De még munkahiányban sem 
szenvednek cukorgyáraink sehol és maguk ké­
pezték ki munkásaikat az üzem vezetésére és 
külön munkásosztályt alakítottak.

Örvendetes ugyan, hogy vidéken mindig uj 
földmivelési gyárak, leginkább gőzmalmok kelet­
keznek, de azért a főváros vonzereje e tekintet­
ben, megfoghatatlan okból, még mindig igen 
fennáll, pedig ennek magának az üzlet tekinteté­
ből, mint fentebb kifejtettem, eltekintve nemzet- 
gazdászati fontosságát, máskép kellene lennie.

R. Á.

Újdonságok.
Lapunk legközelebbi száma a csütör­

tökön tartandó vármegyei közgyűlés miatt 
péntek helyett szombaton jelenik meg.

Tisztujitás Zentán. Zentán folyó hó 19-én 
tegnap tartották meg az általános tisztujitást Karácson 
Gyula, vármegyei alispán elnöklete alatt. Távirati érte­
sülésünk szerint a választás eredménye a következő: 
polgármesterré szótöbbséggel Buday Dezső, eddigi 
tanácsnok választatott meg. Kandidálva voltak még 
mellette Boromisza János és Dudás Lajos. A többi 
állásokra megválasztattak: közigazgatási tanácsnokká 
Száríts Géza, gazdasági tanácsnokká Kiss Simon, ipar 
és tanügyi tanácsnokká Dudás Andor, mérnökké Endrei 
Soma, főszámvevővé Branovacski Ignác, alszámvevővé 
ifj. Jedlicska István, árvaszéki ülnökké Pegzarszky 
György, árvaszéki jegyzővé Czabafy János egyhangúlag, 
főügyészszé Száríts Bertalan, alügyészszé Lovászy Andor 
nagy szótöbbséggel választattak meg.

A királyné szobrára. O-Becse községe 
Erzsébet királyné szobrára 50 frtot szavazott meg.

A belügyminiszter Báján. Bajáról írják: 
Perczel Miklós, az érdemekben megőszült hazafi, volt 
48-as honvédezredes és Baranya vármegye nyug. fő­
ispánja e hó 14-én ünnepelte 86 ik születésnapját. A 
ritka szép családi ünnepélyen Perczel Dezső belügy­
miniszter is részt vett, ki aznap érkezett nejével és 
egyik leányával Bajára. Délben Perczel Miklós disz- 
ebédet adott, melyre a család tagjain kívül Schmausz 
Endre és dr. Vojnits István főispánok, dr. Hegedűs 
Aladár polgármester, Szutrély Lipót, Latinovits János 
és Bodrogi Gyula voltak hivatalosak. A városi tanács 
délelőtt 12 órakor a polgármester vezetése alatt tisz­
telgett a belügyminiszternél, ki délután megtekintette az 
uj székházat, melyről elismerőleg nyilatkozott. Másnap 
Schmausz és Vojnits társaságában visszautazott a fő­
városba.

Rendkívüli közgyűlés. Zombor szab. kir. 
város törvényhatósági bizottsága folyó hó 22-én délelőtt 
11 órakor a városháza nagytermében rendkívüli köz­
gyűlést tart, melynek egyetlen tárgya a polgármester 
előterjesztése a boritaladó és husfogyasztási adónak 
albérletbe adása tárgyában.

Szilveszter-estély. A zombori kaszinó-egyleti 
dalárda 1898. évi december hó 31 én szilveszter estéjén 
a polgári kaszinó egylet termeiben rendezi tombolával 
egybekötött lV-ik alapszabályszerű dal- és tancestélyét.
— Műsor: 1. Honfidal. Férfikar. Gál Fereuctől. 2. Cinka 
Panna. Magyar hallgató csárdás változatokkal a XIV. 
századból; előadja hegedűn Seliwarcz Géza ur, zongorán 
kiséri Marschall Béla ur. 3. Szülőföldem . . . Vegyeskar. 
4. a) Románc, b) Csalogánydal. Masse Viktornak „Janette“ 
menyegzője dalművéből; énekli dr. Pataj Sándorné Vida 
Etelka úrnő, zongorán kiséri Marschall Béla ur. 5. Ma­
gyar népdalok. Férfikar. Dr. Horváth Ákostól. 6 Rákócy 
nyitány. Kéler Bélától. Előadja a kaszinó-egyleti zene­
kar. — Belépőjegyek 1 forintjával Sztrilich Zsigmond 
ur kereskedésében előre is válthatók. Pártoló tagok a 
tagsági jegy 4 ik szelvényével ráfizetés nélkül válthat­
nak jegyet. Kezdete esti 8 órakor.

Jóváhagyás. A kereskedelmi miniszter a ke­
resztúri békéltető bizottság alapszabályait jóváhagyta.

Választás. Glozsán községben írnokká Lucsics 
Lázár választatott meg.

Vármegyei bizottsági tagválasztás. Ráe- 
Militicsről írják : F. hó 15 én ejtetett meg Rác-Militicsen 
a vármegyei bizottsági tag választása Nagel Máté rác- 
militicsi plébános elnöklete alatt. Megválasztatott, dr. 
Szántó István községi orvos helyébe, kinek megbízatása 
ez év végével jár le, Szemző Károly, hódsághi járás uj 
főszolgabirája. összesen 102 szavazat lön beadva és 
mind a százkét szavazat a főszolgabírónak szólt. Hisszük,
— a mennyire a főszolgabírót ismerni van szerencsénk
— hogy érdekeinket méltóan fogja képviselni, mint 
vármegyei bizottsági tagunk is.

Hirdetmény. Zombor szab. kir. város tanácsa 
részéről ezennel közhírré tétetik, miszerint a templom 
toronyóráknak 1899. évi január hó 1-től 1901. évi de­
cember hó 31-ig terjedő időre leendő jókarban tartása 
és felhúzásának biztosítása iránt az árlejtés folyó évi 
december hó 22 én délelőtti 10 órakor a városháza ta­
nácstermében fog megtartatni. Az árlejtési feltételek a 
városi számvevőségnél megtekinthetők.

Hangverseny. Az „Újvidéki polgári magyar 
daloskor“ 1898. évi december hó 26 án (karácsony 
másoduapján) az „Erzsébet“ szálló dísztermében saját 
pénztára javára tombolával és tánccal egybekötött zárt­
körű alapszabályszerú hangversenyt és műkedvelői elő 
adást rendez.

Gyászhir. Vettük a következő gyászjelentést: 
Liebhardt Lajosné szül. Schmidbauer Eleonóra a saját, 
valamint alulirt gyermekei nevében is a legmélyebb fáj­
dalommal tudatja a forrón szeretett férj, jó apa, nagyapa 
és após Liebhardt Lajos folyó 1898. évi december hó 
17-én reggeli 2 órakor életének 49-ik és boldog házas­
ságának 23 ik évében hosszasb szenvedés után történt 
gyászos elhunytál. A megboldogultnak földi maradványai 
folyó évi december hó 18-án délután 3/44 órakor fognak 
a gyászházban a róm. kath. szertartás szerint beszentel­
tetni és a szent Rókus sirkcrtben örök nyugalomra he 
lyeztetni. Az engesztelő szentmise-áldozat pedig ugyan e 
hó 22 én délelőtt 9 órakor fog a helybeli római kath. 
templomban a Mindenhatónak bemutattatni. Zombor, 
1898. évi december hó 17-én. Legyen nyugalma csendes. 
Emléke áldott! Liebhardt János, Liebhardt István, Lieb­
hardt Karolin férj. Fimpl Istvánné, gyermekei. Fimpl 
István, veje. Fimpl Lajos, unokája. És számos rokonai.

Egy jótékony iparos. Cservcnkáról Írják: 
Az emberszeretet, a humanitás, egyedül azon jellemvo­
nások, melyek egyaránt kitüntetnek gazdagot és szegényt, 
kicsit és nagyot s amelyek minden emberben megbecsü- 
lendők, bármily körülmények között gyakoroltatnak is 
azok. Mert hiszen van-e annál magasztosabb eszme, ve­
zetheti-e az embert tetteiben egy nemesebb cél, mint 
az, segíteni a nyomorban levő szegényeken, előmozdí­
tani azoknak érdekeit teljes erőnkből s a porból fel­
emelt nemcsak életünkben lesz bálás, hanem porainkat 
is áldani fogja s ami végre a legnagyobb jutalom, a 
jótékony embert az Isten is megsegíti. Bizonyára igy 
gondolkozott azon nemes emberbarát is, akinek jótékony­
sága ezen sorok írására késztetett. Van Cservenka köz­
ségében egy iparos, Haip Dániel, ki vagyonát saját fá­
radságos munkájával szerezte, éjt tett nappallá, mig 
Isten fáradozását meg nem jutalmazta egy kis földi jóval. 
Ezen ember határozta el magát arra, most karácsony 
ünnepe előtt, hogy kiválogatván a népiskolai gyermekek 
közül a hat legszegényebb, de a mellett iparkodó és 
szorgalmas tanulót, azokat teljesen felruházza. Ismervén 
nagyon jól a helyi viszonyokat, a legnagyobb bámulat 
és csodálkozás lepett meg, hogy Cservenkán, ahol min­
den csak önérdekből történik s társadalmunk legkiválóbb 
tagjait is ez a csúnya érdek vezeti, ahol igazán annyi 
gazdag ember nem törődik a szegény, éhező és fázó 
gyermekekkel, ott akadt egy oly helyes gondolkozása 
és a legszebb erény, az emberszeretet által vezérelt 
férfiú, ki nem is nagyon gazdag és előkelő s ki mégis 
szép és nemes célra szenteli felesleges pénzét. Kívánom, 
hogy Haip Dánielnek nemes tette legyen megjutalmazva 
a kitüntetett és felruházott gyermekek őszinte hálája és 
íagaszkodása által, jótékonysága pedig szolgáljon példa 
gyanánt azoknak a cservenkai gazdag uraknak, kik 
életcélul a pénz gyűjtését, anuak balomra való rakását 
tűzték ki, nem pedig azt, hogy abból néha néha óriási 
jövedelmüknek egy parányi kis részét a szegények se­
gélyezésére is fordítanák. Nagyon kívánatos, hogy a 
ientemlitett igazán nemes tett Cservenkán méltó köve­
tőkre találjon. S. J.

Adakozás. A gajdobrai róm. kath. óvodába járó 
gyermeket részére felállítandó „Karácsonfa“ költségeinek 
fedezésére kegyesen adakoztak : Drach Antal 1 fit, Wie­
derkehr József 1 írt, Kubesch Mariska 1 frt, Eich Ve­
rona 1 frt, Percsy Mária 1 frt, Krämer Apolónia 50 kr, 
Billanics Venczel 60 kr, Králl Károly 50 kr, König György 
50 kr, Vass Péter 50 kr, Utry Máté Emil 50 kr, Reisz 
Jáuosné 2 fit, Schaffer Antal 1 frt, Tillinger József 1 
frt, Tillinger Márton 10 kr, Rehlinger Gáspár 50 kr, 
Máj er Erzsébet 10 kr, Hermann Erzsébet 15 kr, Máj er 
János 10 kr. dr. Pájer Fereuczné 25 kr, Tillinger Bá­
lint 20 kr, Tillinger Sebestyén 15 kr, Müller Antal 10 
kr, Baljer János 20 kr, Becker Antal 20 kr. Kóringer 
Ferencz 10 kr, Schaffer Márton 15 kr, Strausz Mátyás 
50 kr, Kóringer Mihály 20 kr, Kóringer Mihályné 3 kr, 
Reisz Antal 50 kr, Kóringer Sebestyén 5 kr, Becker 
Miklós 30 kr, Baljer Bálint 50 kr, Hauman Miklós 5 kr, 
Kóringer József 50 kr, Rapp Katalin 50 kr, Busch Mik­
lós 10 kr, Kóringer Jakob 50 kr, Reisz József 20 kr, 
Tillinger Bálint 50 kr, Becker István 5 kr, Becker Ádám 
20 kr, Nagy Jenőné 20 kr, Robotka Gáspárné 20 kr, 
Műszer János 20 kr, Fink Istvánné 20 kr, Tiefenbach 
Józsefné 20 kr, Baljer Jánosné 10 kr, Reisz Mariska 20 kr, 
Hottinger Péter 50 kr, Hőim Ferencz 10 kr, Kóringer 
János 20 kr, Baljer Bálint 50 kr, Schaffer Béláné 20 kr, 
Becker György 10 kr, Hermann Mátyás 20 kr, Gauder 
Janos 50 kr, Reisz János 30 kr, Pelvay Ferencz 50 kr, 
Fischer Anna 1 frt, Busch Miklós 20 kr, Flock Márton 
50 kr,_ Hőhn Mái ton 15 kr, Schumacher Gáspár 30 kr, 
Fink Ádám 30 kr, Weisz Antal 50 kr, özv. Pfeffer Pé- 
terué 15 kr, Flock Ferencz 20 kr, Ozvald Mátyásné 26 
kr, Schaffer Ádám 20 kr, Aufricht János 20 kr, Manez 
András 20 kr, Fihn Pálné 20 kr, Rész Péter 20 kr, 
ifj. Tillinger Márton 1 frt, Hőhn József 20 kr, Schu­
macher József 20 kr, Aufricht Péter 50 kr, Főszert 
Mihály 10 kr, Beck András 10 kr. Összesen 31 forint 
08 krajcár.

Eljegyzés. Takács Mihály, újvidéki szolgabiró- 
sági iktató, eljegyezte Lovrekovits Katicza kisasszonyt 
Újvidékről.

Számadás. Az ó morovicci ifjúságnak a zombori 
zeneműkedveló társaság közreműködésével 1898. évi 
május hó 30-án a helybeli szegény gyermekek felruhá­
zására tartott szavaló és zeneestély tiszta jövedelme 70 
frt és annak 2 frt 10 kr kamata, összesen 72 frt 10 
krból következő ruhaneműek készíttettek és osztattak ki: 
25 drb férfi kabát 38 frt 20 kr, 17 drb téli rékli 17 
frt 2 kr, 12 pár papucs 10 frt 80 kr, 12 pár szók a 6 
frt, összesen 72 frt 2 kr értékben, 8 kr pedig a községi 
kórház szegényeinek karácsonyi ajándékához csatoltatott.
E szerint 54 gyermek áldja mindazokat a műkedvelőket, 
kik résztvetiek abban a zeneestélyben; mindazokat a 
nemes sziveket, kik adományaikkal örömet és meleg 
ruhát szereztek nekik a téli hidegben. — Ö Morovicán, 
1898. december 17-én. Vojnich Dávid, elnök. Hetessy 
Viktor, elnök.

Becsületsértés! por egy gondolatjelért.
Baján történt az érdekes eset. Egy háziúr, egyik tőle 
kiburcolkodott lakójának a következőt irta levelezőla­
pon : Midőn ön házamból kiburcolkodott, két bezúzott 
ablakot hagyott volt lakásán. Kérem csináltassa azokat 
meg, mert különben azt kell gondolnom, hogy ön egy ... I 
E volt lakó ezt sértőnek találta és a háziurat e miatt 
beperelte. A múlt héten volt az érdekes tárgyalás, me­
lyen azonban a bíró a felperest panaszával elutasította, 
mert nem volt a sértő szándék bebizonyítható. I

Eljegyzés. Nikolics Radivoj cs. és kir. főhadnagy, 
jegyet váltott Haverda Ella kisasszonnyal, Haverda Má­
tyás szabadkai főgimn. igazgató leányával.

Szerencsés választást ejtett a gróf Eszter- 
házy Géza-féle cognacgyár részvénytársaság ezelőtt 6 
hónappal, vezérigazgatójává választván a szakkörökben 
általán tekintély gyanánt elismert Sárkány Arnold pestme­
gyei virilis földbirtokost. Az uj vezérigazgató minden izében 
modern ember; állásának elfoglalása után pár héttel kül­
földre utazott tanulmányozandó a cognacipar terén előfor­
dult haladásokat. A Franciaországban látott újítások és az 
Angliában a szakgépek körül tapasztalt javítások és uj 
alkotások arra bírták Sárkány vezérigazgatót, hogy a 
vezetése alatti gyárat uj angol gépekkel lássa el és a 
gyártást teljesen uj, modern alapokra fektesse. A meg­
felelő munkálatok immár befejeztetvén, az Eszterházy 
gyár a legmagasabb színvonalra emelkedett s a máris 
mutatkozó eredmény már most is igazolja, hogy a gyár 
vezetése tényleg szakavatott és hozzáértő kezekbe került.

Névmagyarosítás. Braunberger Lipót sza­
badkai lakos nevét belügyminiszteri engedélylyel Balogra 
magyarosította.

Tűz. Újvidékről Írják: E hó 12 reggel 5 órakor 
tűz ütött ki Aszurdits J. csenei utca házában, mely lángba 
borította a nádtetőt, még mielőtt tűzoltóink megjelenhet­
tek A tűz valószínűleg a rosszul tapasztott kéményből 
keletkezett s a háziak még aludtak, mikor fejük felett 
már égett a ház. A tűzoltók megfeszített munkájának 
sikerült a megfulásnak kitett háziakat kimenteni s a 
könnyen végzetessé válhatott tüzet lokalizálni.

Vád alá helyezett ügyvéd. Szabadkáról 
Írják: Az összes fővárosi lapokat bejárta annak idején 
az a szenzációs feljelentés, a melyet W. B. helybeli ke­
reskedő zsarolás és súlyos testi sértés vétsége miatt H. 
J. helybeli ügyvéd ellen a kir. ügyészségnél tett. A bűn­
ügyben most hozta meg a kir. törvényszék a vád alá 
helyező végzést, a mely igy hangzik: H. J. szabadkai 
születésű gyakorló ügyvéd vagyonos büntetlen szabadkai 
lakos terhelt a W. B. sérelmére elkövetett s a btkv. 350.
§ ába ütköző s e § szerint büntetendő 1 rendbeli zsaro­
lás vétsége, továbbá a btkv. 301. § ába ütköző s e § 
utolsó tétele szerint minősülő, ugyancsak W. B. sérelmére 
elkövetett s egy rendbeli könnyű testi sértés vétsége miatt 
vád alá helyeztetik. A vád alá helyező végzés indokolása 
szerint beigazoltatott, hogy f. é. augusztus 10 én midőn 
terhelt panaszoshoz árverezni ment, az árverés megkez­
dése előtt egy székről felkapta a panaszos pénztárcáját 
és abból 30 frtot kivett és a tárcát azután visszaadta, 
a mi közben dulakodás támadt s a panaszos ujjáról a 
bőrt ledörzsölte. A pénztárcának és a pénznek jogtalan 
zálogba vétele által terhelt magának jogtalan módon 
vagyoni előnyt akart keresni.

Tűz. Szabadkán Csóvits Il-ik köri házában szom­
baton délelőtt 10 órakor egy kazal szalma kigyulladt, 
mitől Kollár István zombori-uti 420. sz. házának istálló­
teteje 2 méter hosszúságban leégett. A tűzoltók gyors 
megérkezésének köszönhető, hogy nagyobb baj nem 
történt.

Dohány csempészet. Bácska minden vidékén 
vakmerőén űzik a dohány csempészetet, dacára a pénz­
ügyőrség és a rendőrség éber figyelmének. így a múlt 
héten Balázs György és Baranyai Pál kis hegyesi lako­
sokat csípték meg egy ó-becsei szálláson a rendőrök és 
18 kiló dohányt koboztak el tőlük.

Tűz. Adáról írják : Folyó hó 14 én, szerdán este 
5 óra tájban tűzi lárma verte fel városunk nyugalmát, 
de különösen a Kossuth Lajos-utcai lakosokét, mert 
Pásztor György kereskedő udvarán felhalmozva volt 
szalma égett. Ugyanis e szomszédságban disznót vágtak 
az nap és a zsirolvasztásnál az üstöt oly közel tették 
a kerítéshez, hogy a másik udvarban levő szalma meg- 
gyuladt. A lakosság tőle telhetőleg iparkodott a tűz to­
vaterjedését meggátolni, mert mire tűzoltóink megérkez­
tek — igaz ugyan, hogy csak fél óra múlva kezdtek 
kongatni — az egész kazal lángban állott. Dacára azon­
ban annak, hogy ez alkalommal vizet pénzért sem kap­
tak tűzoltóink és hogy megkésve érkeztek a vész szín­
helyére, az ő megfeszített munkájuknak köszönhető, hogy 
a szomszédos nádtetejes ház épségben maradt.

Öngyilkossági kísérlet. Bugyi Jankó, topo­
lyai lakos, hogy több helyütt körözi a csendőrség, a 
napokban öngyilkossági kísérletből magára lőtt s most 
súlyos betegségben fekszik. A napokban érkezett haza 
Boszniából s családja tagjaival beszélgetett, majd kiment 
az istállóba s magára lőtt. Tettének oka a nagy nyomor, 
melyben volt s e miatt unta meg az életét.

Közismert tény, hogy a dadogok, főleg ha 
izgatottak, nem képesek egy szót sem kiejteni. Ilyenkor 
legegyszerűbben oly formán segít magán az ember, ha a 
dadogót felszólítja, hogy énekelve mondja el, a mit 
mondani akar. Tragikomikus hasonló eset történt a 
minap egyik tiszaparti községben. Az ottani gyógy­
szerész Eszter nevű 7 éves leánykája anyja engedői­
mével felment a padlásra a ruhát felaggató cseléddel. 
Egyszerre beront a 9 éves Pistika s elrémült arccal 
mondaná, ha tudná, mert eldadogja, hogy: Le le le e-e- 
e sett a a-az Esz-Esz Esz-Esz .... Jézus Mária! kiált az 
anyja abban az ijedelemben, hogy Eszterke leesett a 
padlásról. Rohan az udvarra, de nem látja Esztikét: 
visszaszalad a szobába s kérdi Pistikát, hová esett, hol 
van ? De Pistika csak hebeg, mig végre rászól az anyja ; 
énekeld a mit mondani akarsz; és Pistike vigan énekli 
az „uram, uram, biró uram, kendet arra kérem“ dalia­
mára : Leesett az Eszterházy-cognac az állványról!

Művészet és irodalom.
Sertestenyésztóstan címmel most van sajtó 

alatt Kovácsy Béla a kassai m. kir. gazdasági tanintézet 
igazgatójának egy nagyobbszabásu munkája. A körülbelül 
20 nyomtatott ivre terjedő munka különösen azért ér­
dekes, mert behatóan ismerteti a Magyarországon te­
nyésztett külföldi sertésfajtákat s az azoktól származó 
keresztezés! termékeket. Egyetlen egy könyv sem fog­
lalkozik külföldi sertéseknek, különösen pedig az oly 
óriási hasznot hajtó u. n. angol kultur sertéseknek bel­
földön való tenyésztésével oly behatóan, mint Kovácsy 
könyve, miért e könyv nélkülözhetetlen mindazoknak, 
kik ezen sertések tenyésztésével foglalkoznak vagy a 
jövőben foglalkozni akarnak, mert csak az ezen könyv­
ben lefektetett ösmeretek alapján lesznek képesek az 
angol sertéseket oly módon tenyészteni és kezelni, hogy 
legalább kétszerié nagyobb hasznot érjenek el velük,



mint az eddig tenyésztett magyar sertésekkel. A könyv 
előfizetési ára 3 frt. A megrendelés szerzőhöz vagy Vi­
téz A. könyvkereskedőhöz küldendő Kassára.

Színház.
A kék asszony.

December 15.

Varney, a francia Operette irók hírneves gárdája 
nak az utóbbi években legmunkásabb tagja. Szívesen 
áldoz operettejeiben a polka, keringő könnyedébb for­
máinak, de fő előszeretettel a hosszabb lélegzetű és 
összetettebb szerkezetű műfajok iránt viseltetik. Román­
cai, legendaszerű zenei képei az invenció nemes komoly­
ságával, dallamai az epedó szerelmi dallamok édes zön- 
géivel vannak megkomponálva. Zenéjének az alaptónusa 
pedig a modern, századvégi francia muzsika, mely a 
romantikus irány és a Wagneri eredetiség keverékéből 
keletkezett.

A ma este előadott operettében is feltűnnek ezek 
a tulajdonok. Az I. felvonás egy lendületes karral kez­
dődik, merész accord ugrásokkal és esésekkel. A Can- 
talen (Németh) fogadója előtt összegyűlt népnek Pierre 
(Környei) elmondja a kék asszonyról szóló rémes histó­
riát. A dissonans hangokban induló ballada rövid beve­
zetése után fölcsillan benne egy édes melódia, mely 
Környei baritonjában fényesen csillogott. Majd megjele­
nik Joland a kék asszony (Pálffy Nina) s elmondja, hogy 
mennyire lelkesedik a tisztekért. Következik ezután az 
első felvonásnak egy fénypontja Pierre és Teréz (Környei 
és Galyasi) kettőse. A háttérben feltűnő kék asszony a 
szerelmeseket rémitgeti. Közben a színpadon villámlás, 
menydörgés imitáció. A kisérő zene nagyszerű. A hege­
dűk kromatikus futamai félelmetesen sivítanak, közbe a 
réztist és fúvók tompa morgása vegyül.

A második felvonás adja a darab meséjének és 
címének magyarázatát. De la Houquette báró (Szalóki) 
nagy előszeretettel foglalkozik és hisz a kék asszonyról 
szóló legendáknak, ezt a felesége a saját hasznára for­
dítja. Találkát ad Mirasol (Bátosi) csendőrkapitánynak, 
ez megjelenik a találkára, de a férj meglepi Őket s 
ekkor a leleményes báróné magára veszi a kék felöltőt 
s ő adja ki magát a kék asszonynak, s igy megmenek- 
szik. Ennek a felvonásnak a fénypontja a „mili gyertya“ 
polkaszerű dallama, melyet eleinte a színtéren lévők, 
később az egész női kórus énekel.

A harmadik felvonásban egy gyönyörű szép románc 
ragadott meg bennünket. Édes melódiája eredeti dallam- 
füzése és szerkezete kiválóvá teszik.

A darab elég jó előadásban került színre. Pálffy 
Nina kedvesen játszott és szépen énekelt, a legnagyobb 
sikert azonban a betétként énekelt keringővei aratta, 
melyet kétszer kellett megismételnie. Galyasinak játéká­
ról ugyanezt mondhatjuk, énektudását azonban még 
ezenfelül ki kell emelnünk. Kitünően iskolázott hang. 
Gyönyörűen énekelt Környei. Különösen a második 
felvonásban egy solo énekszámot, majd Galyasival 
való kettősét, a harmadik felvonásban, pompás bariton­
jának teljes fényével, az érzelem belső melegével éne­
kelte. Tetszést aratott Dulich Mariska Mariol cseléd-leány 
szerepében, a harmadik felvonásban kedvesen elcsacso­
gott kupléját megkellett ismételnie. Németh János, Sza­
lóki, Kantai Teréz szintén jók voltak.

b. k.
A Libapásztor.

December 17.
Ezt a nálunk jól ismert operettet mutatták be ma 

este. A címszerepben Sz. Karácsonyi Mariska ambíció­
jának és tehetségének újból jelét adta. Játéka és éneke 
igen kedves volt s a közönség több Ízben rokonszen­
vesen tapsolta. Galyasi Paula igen fess Lajos herceg 
volt s temperamentumos játékáért, behízelgő énekszámai­
ért ő is sok tapsot kapott. Ki kell emelnünk B. Szabó 
Józsefet, ki Herald lovagot, ezt a szánalmas Don Qui­
chotte alakot kitünően játszotta. Crespin szerepében 
Deák a nála megszokott jeles alakítást mulatta be. Kantai 
Teréz művészi alakítást mutatott be. Ez egy kiváló te­
hetségű színésznő. Környei, Simon Jenő és Szalóki ki­
sebb szerepeikben jók voltak. Pozsonyi Lenke is elég 
jó volt Noémi szerepében; hangja ugyan még kissé 
merev, de van terjedelme és csengő. A zenekar néha 
nagyon erős és az énekszámokat elnyomja. Örüljünk 
azonban, hogy egyszer ilyen zenekarunk van.

b. k.
Sárga csikó.

December 18.
Csepregby Ferenc remek művét adták ma majdnem 

üres ház előtt. Tán ennek a hatása eredményezte azt a 
meglehetős pongyola előadást, melylyel a népszínművet 
előadták. A kardalosnők kedélyeskedtek, a karmester 
ur dirigáló pálcáját az énekesek és énekesnők nem igen 
vették figyelembe. Mégis élveztünk Környei gyönyörű 
énekszámaiban, Sz. Karácsonyi Mariska kedves játékában, 
Hevesi Gabor kitűnő alakításában. Meg kell még Szabó 
József és Deák Pétert is említenünk, úgy Németh Jánost, 
ki a pusztabiró alakját karakterisztikusan ábrázolta és 
játszotta meg.

_______ b. k.

APÁTIÉTÓL 0RS07ÁIG.
(Folytatás.)

A szigetet egész hosszában vörösfűz apró bokrai lepik 
be. A homokos, iszapos parton korhatag fatörmelék s zöld 
es barna dunai kagylók fekszenek szétszórva. A sziget 
belsejében halmok emelkednek, melyeken zöldelő tengeri 
vetések húzódnak végig. A láthatárt aztán óriási fűzesek 
és jegenyék fedik el. Beszélgetésbe eredünk az éhes 
rongyos emberekkel, kiknek nyomora felett szánalmat 
erezünk, midőn látjuk, hogy az általunk félre tett órákig 
ázott kenyeret, mely puhább lett a nyúlós tésztánál, minő 
mohósággal fogyasztják el. Csodálkozással veszem észre 
s társaimat is figyelmeztetem egy sajátságos taglejté- 
V- L6’ beszédüket kisérik. Ugyanis ha beszéd

oz en állít valamit, ugyanekkor tagadólag rázza meg 
fejet s viszont tagadó feleletnél állítólag bólint. E saját­
szerűséget kisebb-nagyobb mértékben mindhármukon ész- 
, Kérdezősködéseinkből kitűnik, hogy ismeretük a 
közeli Osztrova falu határán túl nem igen terjed messzire 
s a szigetet csak „Zátony“ néven ismerik. Az est kö 
zelsége s a mindinkább jelentkező éhség arra késztet, 
b°gy a szigetet minél előbb elhagyjuk.

A szél már valamivel alább hagyott, bár a folyam 
még mindig erősen háborog. Az egy tizedrészre csappant 
málha elhelyezése nem sok gondot ad s a szerbek bá­
muló várakozása közt útnak indulunk. A hullámok erősen 
himbálják a csolnakot, de nekünk az előbbihez képest 
úgy tűnik fel, hogy csendes tó felett hajókázunk. El­
hagyjuk a szerb-parti Osztrovát, mely a „Zátony“ keleti 
csúcsánál terül el. Innen sebes viz mellett félóra múlva 
elérjük Belobrcskát, egy igénytelen kis falut, mely mind 
azonáltal elegendő, hogy némi élelmi s dohány készletet 
szolgáltasson. Rövid étkezés után tovább haladunk a 
megszelídült folyón s mire beesteledik, a homályban 
fellűnik Moldova körvonala.

A parton épült őrház előtt kikötünk s minthogy 
társaim cipőiket a viharban elvesztették, meztelen lábbal 
követnek az őrtanyára, az útlevelek láttamozása végett. 
A hiányos öltözet, a nyilt beszédmodor s a hosszú 
esolnak-ut részükről számtalan kérdezgetésnek tesz ki. 
Röviden ismertetjük a célt, mely a fárasztó és veszélyes 
útra vezérelt. És hogy fogyatékos ruházatunkról is számot 
adjak, néhány szóval ecsetelem a katasztrófát, melynek 
csaknem áldozatai lettünk. Körbegytilve, érdeklődéssel 
hallgatják a rövid előadást, melynek végeztével szinte 
kényszerítenek a vendégjog élvezetére.

A hat magyar fiú, élükön a nyiltszivű, kedélyes 
szemlészszel, mindenképen azon vannak, hogy elfeled 
tessék velünk a hajótörés keserűségeit. A szemlész nó­
gatására megtekintjük irodáját. Szűk csigalépcsőn hala­
dunk felfelé; az ajtó feltárul s mi egy kényelmesen 
bútorozott teremben találjuk magunkat, melynek aszta­
láról párolgó ételek terjesztik kellemes illatukat. Mo- 
solylyal adunk kifejezést neheztelésünknek. Mi tagadás, 
jól esik e figyelem. Pár perc múlva ott ülünk négyesben 
a megrakott asztal előtt s a keserűséget hamar feledő 
fiatal kedély hangossá teszi a szobácskát. A jó hosszúra 
nyúlt lakoma után lemegyünk ismét a közös terembe, 
hol a fiuk ki fekve, ki ülve hangos nevetés közt be 
szélgetnek. Most már mint régi ismerősök üdvözöljük 
egymást s közben fel-felcsillan az egészséges humor ere, 
amint egyik-másik szívügyeit szellőztetik. Aztán a mi 
fáradtságunkat hozva fel okul, lefekvésre, csendre bűz 
ditják egymást s erővel reánk erőszakolva ágyaikat, 
csakhamar végig hevernek a földön. Hiába emelünk 
szót, hogy engedjék át nekünk azt a megszokott alsóbb 
régiót, hallani sem akarnak róla s igy kénytelenségből 
elfogadjuk a napok óta nem élvezett puha fekhelyet. 
Végre sötét és néma csend lesz, melyet csupán az alvók 
szabályos lélegzése zavar.

A fárasztó nap után egész otthoniasan érzem ma­
gam ez idegen házban. Biztos helyen lenni, hol nem 
ingadozik velünk minden, oly ágyban aludni, mely nem 
himbálódzik alattunk s nem hányja-veti az embert egyik 
oldalról a másikra; magas allakok mögött lenni, me­
lyeket kényelmesen nyit és zár el az ember a nélkül, 
hogy a hullámok nyaka közé csapkodnának; hallani 
mint búg a szél a redőnyök között, a nélkül, hogy a 
házat megingathatná — mindez oly élvezet, melyet az 
ember csak hosszabb hányt-vetett vizi ut után képes 
méltatni. Most tehát, midőn nyolc nap óta először al­
szom kényelmes ágyban, nagyon édesen esik a nyugalom.

Augusztus 25-én már korán reggel talpon vagyunk 
s elköltve a megosztott reggelit, a faluba megyünk, 
hogy legalább részben kipótoljuk a felfordulás veszte­
ségeit. Visszatérve megköszönjük a szívélyes vendég­
szeretetet s elindulunk szerencsekivánataik s kendő- 
lobogtatásaik mellett a nyugodtan hömpölygő folyamon. 
A nap tisztán s melegen süt s az égen egy felhőfoltocska 
sem látható. Aránylag jó kedélyhangulatban folytatjuk 
utunkat, mely sejtelmünk szerint a legvadregényesebb 
tájakon vezet majd keresztül.

És valóban alig félóra múlva megpillantjuk a Duna 
közepebői kimeredő 50—60 méter magas úgynevezett 
„Babagáj“ sziklát, mely hasogatott oldalaival mint ve­
szedelmes kapu bejáratát képezi ama rémitő titán fo 
lyosónak, melyet „Kaszánknak neveznek. A sziklatömeg 
a folyamot két részre osztja; az egyik ág a szerb part­
hoz közel sziklapadról rohan alá, a másik ága a kő 
gerinc közé ékelve 100 méter széles csatornát képez, 
melyen kényelmesen járhatnak föl, le a hajók. Ezen a 
helyen még sem tanácsos nagyobb hajóknak összetalál­
kozni, mert a kikerülés sok veszedelemmel jár. A „Baba­
gáj “-hoz közel számos szirtfok rejlik a vízben, miken 
fel lehet akadni s ha az örvénylő viz odaragadja a csol- 
nakost, aligha szabadul meg. A kőszirten alul összefolyó 
két ág számos örvényt képez, melynek habos fodrai 
borzalommal töltik el az e látványhoz nem szokott em­
bert. Jobbról a szerb parton meredek sziklaparton nagy 
füstös vártorony emelkedik három kisebb düledező to­
rony társaságában. E vadregényes sziklafészeknek ne­
vezetes szerep jutott a történelemben, mert ez az a hires 
galambóci vár, melynek barna tornyán majd a szűz 
Máriás, majd a félholdas zászló lobogott. És ki ne is­
merné a szép Rozgonyi Cicelle történetét, ki itt szemé­
lyesen vezette gályáját a rémitő éji öldöklés közepeit, 
hogy megmentse férjét és Zsigmond királyt? Sokat re­
gélhetnének e mértföldekre húzódó sziklafalak a ma­
gyarok romlásáról, törökök veszedelméről. Valóban egy 
véres történet az Al-Duna, két nemzet története, kiket 
a bolondos sors arra választott ki, hogy egymást pusz­
títsák s kiknek itt volt minden harc kezdetén az első 
találkozójuk. Egy hosszú katakomba ez, mely száz, meg 
százezer hős csontjait őrzi. ’

A balparton a sziklába vágva fehér sima szekérút 
vezet, kortáttal elkerítve a veszélyesebb helyeken. A 
nagy Széchenyi nevét viseli e sziklául, ki először pen 
dité meg e világhírű müut kiépítésének s a Duna sza­
bályozásának eszméjét. Odább az ut melletti sziklafalban 
borzalmas fekete nyílást látni, mely sötéten tátong, akár 
csak egy rémületes szörnyeteg torka. Ez a kolumbácsi 
barlang. Küszöbét a szikláról lezuhanó viz fedi el; de 
azért a felhalmozott köveken, egyikről másikra ugorva 
be lehet jutni az üregbe a sikos ösvényen, de nem min­
den veszedelem nélkül. A viz a menyezetről ragyogva, 
sziporkázva hullik alá, mint a permetező eső. Pár lépést 
teszünk a barlangba s egészen más világban találjuk 
magunkat. Nyirkos, hideg levegő csap meg; érezni a 
légen, hogy a nap sugarai sohasem hatolnak be e 
helyre, mintha nem is számitana emberi tüdőre, hogy 
ezt az éles hideget beszivja. A viz csergedezése elnyúlt 
visszhangkép hallatszik a mély sziklatiregből, mintha a 
kövek kiáltoznának, az egyik hangosan, a másik tompán 
s a boltivek alatt elfojtott sóhajtások suhannak tova. A 
tárgyak fantasztikus alakot öltenek ; a mészkő alakulá­
sok itt-ott óriási szörnyeknek tetszenek. Sötét, komor,

rémletes odú ez, mely még a bátrak szivére is elszo­
morító hatást gyakorol. Az éles hideg megborzongatja 
hátunkat s az elhagyatottság érzetével csak olyan szent 
borzalommal merünk lépkedni, mint a görögök a poklok 
kapujában. Szinte jól esik kilépni a déli verőfénybe, 
melynek sugarai gyorsan felszívják a reánk hullott 
cseppeket.

A két part sziklái 200 ölnyi szűk torkolatba szo­
rítják össze az óriás folyót s a veszedelmes ár sebesen 
rohan a kettős fal között. A bércek sárga, vörös réte­
gekre látszanak osztva s felső párkányaikat zöldes bokor­
növények, bozontos harasztfélék tarkítják. A sziklák 
tömege mindegyre emelkedik s az ezer lábnyi szikla­
falon is felül bérei sasok fenséges körreptilése látszik, 
a halotti mélységből az ég kékje mint üvegboltozat tűnik 
fel. Sebesen uszunk alá a szűk sziklamederben, élvezve 
a látvány nagyszerűségét. A balparti simára csiszolt 
sziklafalba emléktábla van vésve, melynek méternyi 
aranyozott betűi vakitóan csillognak a nap behatása kö­
vetkeztében. Gyorsan jegyzem fel az emlékiratot, mely 
a következő:
„Az aldunai Vaskapunál és az ottani znhatagoknál lé­
tező hajózási akadálynak az 1888. évi XXVI. törvény­
cikkel elhatározott eltávolítására szolgáló munkálatok 

megkezdettek 
I. FERENCZ JÓZSEF 

uralkodása alatt 
GRÓF SZ4PÁRY GYULA 
miniszterelnöksége iaejeben 
BELLUSI BAROSS GÁBOR 

magy. kir. keresk. miniszter által 
1890. szeptember 15-ikén.

Isten áldása legyen e művön és megalkotóin!“
*

A viz sebesen ragad magával, újabb és újabb pa­
norámát tárva fel elénk. Aztán lassan széttágul a két 
sziklafal s a távolb n fehér házak, apró tornyok, pirosra 
festett tetőkkel tündökölnek a nap tüzsugaraiban. Az 
ott Dolnya-Lubkova, igénytelen oláh falucska, mely 
körül gyümölcsösök és hatalmas szilvások terülnek szét. 
Egy laposabb árnyékos helyen pihenőt tartunk s az 
ebéd jóizü fogyasztása mellett igyekszünk még egyszer 
felidézni a látottakat.

A nap hamar tűnik el a hegyek mögött, vérpiros 
izzó fényt szórva szét a tájra, melynek sziklái, völgyei 
úszni látszanak e tűzszinezetű ragyogványban. A Duna 
megszűnik félelmes lenni; méltóságosan hömpölyög med­
rében s a kelet felé kigyódzó víztükör partján feltűnik 
Drenkova, melynek kikötőjében 40—50 hajó álldogál. 
Egy tiszta vendéglőben padlásszobát bérelve, elhelyez­
kedünk; majd visszamegyünk a folyamhoz s Tritonná 
leszünk, mint őseink voltak. Belemerülünk a lágy 
elembe, mely ringatva sodor magával s mig lágyságát, 
ringását élvezzük, a hideg habok acélossá teszik fáradt 
izmainkat. Aztán felöltözve, még sokáig bolyongunk a 
parton, mig végre a sötétség miatt felkeressük vendég­
lőnket, hol jóízű estebéd várakozott reánk. Élénk be­
szélgetés közt költjük el s még azontúl is sokáig ma­
radunk az asztalnál s csak az éj késő óráiban térünk 
pihenésre.

(Folyt, köv.)

Felelős szerkesztő:

Dr. BALOGHY ERNŐ,
köz- és váltó-ügyvéd.

Laptulajdonos és kiadó:

bittermann n And or.

hirdetések.

Pályázati hirdetmény;
A rác-militicsi róm. kath. népiskolánál lemondás 

folytán megüresedett németmagyar tannyelvű tanítói 
állásra 1898. évi december hó 30-ig pályázat 
hirdettetik. A tanítói állás javadalmazása 400 frt havi 
előleges részletekben, 50 frt lakáspénz, esetleg szabad 
lakás, 50 frtnyi ötödéves korpótlék, mely 250 írtig emel- 
kedhetik. Az ismétlő iskola köteles ellátásáért külön dij 
nem jár. A szabályszerűen felszerelt kérvények 1898. 
évi december hó 30-ig a rác-militicsi róm. kath. iskola­
székre címezve nt. Garay József esperes-plébános úrhoz 
Bács-Doroszlóra küldendők.

Rác-Militics, 1898. évi december hó 12-én.
3—2 A róm. kath. iskolaszék.

Q

Hirdetmény. ©
Van szerencsém a n. é. közönség 

becses tudomására hozni, hogy Zomborban 
Párisi- és Gromon-utca sarkán, a takarék £fk
pénztár bérházában

úri és női cipőűzletet ©
nyitottam, melyben kész áru mellett a fő- 
súlyt különösen mértékszerinti megrendelé- 
sekre fektetem.

Elvállalok nri-, női- és gyermek-cipők
elkészítését, a mai kornak megfelelő leg- 
jobb és legdivatosabb kivitelben. ■!!

Alapos szakismeretem, melyet Buda 
pesten elsőrangú cégeknél, mint szabász 
több éveken keresztül elsajátítottam, azon CJ 
reményre jogosítanak, hogy tisztelt meg- 
rendelőim minden igényeinek meg fogok flPXB 
felelni.

Midőn a n. é. közönség szives párt- 
fogását kérem, a legjutányosabb és legpon- 
tosabb kiszolgálásról biztosítom, maradtam

mély tisztelettel

Gubicza György. 012—10
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Legolcsóbb és legcélszerűbb
KARÁCSONYI és ÚJÉVI

Ta©v4s4r-l,4@í forrás
pa & fximÍEBLEH Ä1í

órás és ékszerész ZOMBORBAN,
■r Deák-körűt (Korzó) lakobtsits-féle házban. 'W

Dús választék svájci arany-, ezüst-, 
tulla-, bécsi inga-, konyha-, francia Wecker- 
iréasztali és scbwarzwaldi órákban; továbbá 
nagy választék ékszer-, arany-, ezüst és 
Chinaeztist - árukban, a legolcsóbb árak 
mellett. 2—1

Óráknál 2 évi jótállás! “TpB
Elfogadok minden e szakmába vágó 

javításokat. Veszek és becserélek töredék 
arany- és ezüstárukat a legmagasabb áron. 
Vidéki megrendelések pontosan és gyorsan 
eszközöltetnek.
Vésnöki munkákat legtisztábban eszközlöm.

(Jegj’gyűrűbe vésés ingyen.)

Uj! Órabiztositás! Uj!
Fali inga-, konyha-, ébresztő-, scbwarz­

waldi stb. óráknál egy évre 50 kr bizto 
sitási dij fizetendő, mely összegért kötele­
zettséget vállalok egy (1) egész évre az 
órák javítását díjmentesen eszközölni.

12753. bz. 

kig. 1898.

O-Kanizsa községben a törvényhatóság 38/98. sz. 
határozatával rendszeresített végrehajtói állásra pályáza­
tot nyitok.

Felhívom a pályázni szándékozókat, kik ezen havi 
előleges részletekben fizetendő évi 350 írttal javadalma­
zott állást elnyerni óhajtják, hogy szabályszerű kérvé­
nyüket hozzám folyó évi december hó 20-áig 
bezárólag nyújtsák be. A később érkezőket figyelembe 
nem veszem.

Az adóügyben jártas pályázók előnyben részesülnek
Zenta, 1898. december bó 6 án.

3-3 főszolgabíró.

Értesítés.
Van szerencsém Zombor város és vidéké 

m. t. közönségének b tudomására adni, hogy 
helyben Zrínyi utca Valient. Józef ur házában egy aj, 
a mai kor igényeinek megfelelő

tudakozó is közvetítő irodát
^ nyitottam. Kiterjedt nagy ismeretségem révén ^ 

abban a kellemes helyzetben vagyok, hogy bár- 
á* mily megbízásnak a legrövidebb idő alatt eleget ^ 

tehetek.
^ Felvilágosítással és közvetítéssel szolgálok 

csekély díjazás mellett házakra, földekre, gazda­
sági berendezésekre, terménycikkekre barminő 
legyen, bútorokra, kocsikra es egyáltalán bár­
mily tárgyra, mely az adást és vevést képezi, 
aki lakást bérbe adni vagy kiadni szándékozik. 
Ezzel kapcsolatosan házasságok közvetítésével is 
foglalkozom a legnagyobb diskréció mellett.

Személyes közvetítés külön megegyezés 
tárgyát képezi.

Amidőn ezen vállalatomat a m. t. közönség 
b. figyelmébe ajánlom, biztosíthatom egyúttal 
arról is, hogy iparkodni fogok minden igények­
nek pontosan megfelelni.

Kiváló tisztelettel

6-3 Rónai I.
U. i. Eladó egy teljesen uj vendéglői berende- 

zés és egy gépműhely raktárral együtt. gp
teseoaí

# PF* Korona bazár. "W

Van szerencsénk a n. é. közönségnek tisztelettel becses 
tudomására hoznunk, hogy

őazár'Uzle/ünfief
a karácsonyi és újévi ünnepek alkalmára a mai 
kor legmagasabb igényeinek megfelelőleg felújítottuk, miért 
is üzletünk megtekintésére a n. é. közönséget felkérjük.

KMM tisztelettel ^ ^esfeíreg
3—2

UNT" Kossuth-utca. "VB *

7381. szám. 
kig. 1898.

Pályázati hirdetmény.
O-Sztapár községénél üresedésbe jött községi orvosi 

állásra ezennel pályázatot hirdetek.
Ezen állással egybekötött javadalmazás a követ­

kező :
1. Évi fizetés 800 frt.
2. Évi lakbér 150 frt.
3. Nappali látogatási dij, vényirással 40 kr.
4. Éjjeli látogatási dij, vényirással 60 kr.
5. Halottkémi szemledij 20 kr.
Felhívom a pályázni óhajtókat, hogy kellően fel- 

sserelt kérvényeiket folyó évi december hó 31-ig 
hivatalomhoz adják be.

Apatin, 1898. évi december hó 12 én.

2—1
Jeisel Henrik,

szolgabiró.

Mindazon ifjak, kik az előirt iskolákat nem 
végezték, előkészültségükre és foglalkozá­
sukra való tekintet nélkül megszerezhetik 

az egyéves
ÖNKÉNTESI JOGOT.

A ki már sor alatt állott, elkésett.
SZÜLETÉSI ÉV KÖZLENDŐ. 

Programmot ingyen és bérmentve ,küld :

LICHTBLAU ALBERT
a katona-iskola igazgatója

D EBRECSENBEIT,

Felügyelő: MAYER ADOLF,
10—8 cs. és kir. őrnagy.

Intézet: Arany János-utca saját ház.

10332. sz. 
kig. 1898.

pályázati hirdetmény.
A járásomhoz tartozó Deszpot Szt Iván községben 

üresedésbe jött egy rendőrvezetői és egy gyalogrendőri 
állásra pályázatot nyitok ; a rendőrvezetői állás évi 250 
frt, a gyalogreudóri évi 200 frt javadalmazással vau 
egybekötve.

Felhívom a pályázni óhajtókat, hogy szabálysze­
rűen felszerelt kérvényeiket 1898. évi december 
hó 31. napjáig hozzám felterjesszék.

Megkivántatik pályázóktól, hogy a magyar nyelven 
kívül a községben divó szerb nyelvet is bírják, irni és 
olvasni tudjanak.

Felelős őri minőségben működött egyének a pá­
lyázatból kizárvák.

Kiszolgált csendőrök a rendőrvezetői s katonaviselt 
egyének a rendőri állásokra előnyben részesülnek.

Újvidék, 1898 december bó 14 én.
IvCicl}. a.ilcxzits,

3—1 főszolgabíró.

Pályázat tanítói állásra.
A szántóval róm. kath. népiskolánál megüresedett 

magyarsokac nyelvű tanítói állásra folyó évi de­
cember 31-óig pályázat hirdettetik. Javadalmazása: 
a) 400 frt készpénz a község pénztárából előleges ne­
gyedévi részletekben; b) 2 szoba és konyhából álló sza­
badlakás konyhakerttel; c) a másodkántori teendők vég­
zéséért évi 200 frtnyi tiszteletdij utólagos negyedévi 
részletekben az egyházmegyei nagyobb alapból. — Meg­
kivántatik : a magyar és sokac nyelvben, valamint a 
kántori teendők végzésében való teljes jártasság, mi 
okmánynyal igazolandó. A megválasztandó tartozik az 
állást azonnal elfoglalni, mely naptól fogva fizetése is 
folyóvá fog tétetni. A kellőleg felszerelt kérvények a 
szántóval róm. katb. iskolaszékre címezve ft. Maison 
Mihály kér. esperes úrhoz Rigyiczára küldendők.

Szántóvá, 1898. december 10-én.

3—2
Czár András,

plébános, 
iskolaszéki elnök.

Karácsonyi és njévi ajándékok.

KESZLER DEZSŐ
órás és ékszerész

Zombor, főutca, Falcione Gusztáv-féle ház, a takarékpénztárral szemben.
Dús raktár mindennemű arany, ezüst, tula és nickel zsebórák, arany és 

ezüst ékszerek, fali és ingaórák, valódi és chinaezüst tárgyak, 
3—2 továbbá optikai árúk

a legjutányosabb árak mellett.
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Valódi és chinaezüst tárgyak.

-L - C-

Tulhalmozott árukészlet és az idei általános gyenge üzletfolyam miatt elhatá­
roztam magamat, hogy az összes árukat minden elfogadható árért eladom.

Használja fel mindenki ezen alkalmat, olcsó bevásárlásokat eszközölni.
Ezennel bátorkodom a tisztelt vendéglős urakat értesíteni, hogy a törvény 

értelmében újévtől kezdve minden használatban levő poháron és palackon 
koronának kell lenni. Tisztelettel ajánlom raktáromat.

Tisztelettel

SCHERER FERENC,
üveg- és bútorkereskedő.

■

Zombor. Bitteraumn Hinder ée fia könyv- ée kőnyomásából.

K
orona bazár.


